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The Opening 1 Aakpbiuué

In the name of Allah, the Most Gracious,
the Most Merciful.

All praise is due to Allah, Lord of the worlds
The Merciful, the Compassionate
Owner of the Day of Judgment.

You alone we worship and You alone we
ask for help.

Guide us to the straight path

The path of those upon whom You have
bestowed favor, not of those who have

evoked Your anger, nor of those who are
astray.
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Y ima Annaxa, MinacapHara, Minacuisara.

XBana Annaxy, locnagy cycseTay.
MinacapHsbl, Minacuisbl.

Ynapap OHA cyda.

Tabe agHoMy Mbl MaknaHsemcs i y Lisbe
ajHaro npociMm ganamori.

Bsn3i Hac npambIM Waxam,

WsIXaM ThIX, Karo Tel afapbly flackam, He
TbiX, Ha Karo Tbl FHEBAELICS, | HE ThbIX, XTO
3abnykay.



The Cow :: 2 :: KapoBa

The Cow 2 Kaposa

Alif, Lam, Meem

That is the Book, no doubt in it, a guidance
for the righteous

Those who believe in the unseen, and
establish the prayer, and spend out of what
We have provided for them,

And those who believe in what has been

revealed to you, and what was revealed

before you, and in the Hereafter they are
certain.

Those are upon guidance from their Lord,
and those are the successful.

Indeed, those who disbelieve, it is the
same to them whether you warn them or
do not warn them, they will not believe.

Allah has sealed their hearts and their
hearing, and over their eyes is a covering.
And for them is a great punishment.

And of the people are some who say, "We
have believed in Allah and the Last Day,"
but they are not believers.

They deceive Allah and those who believe,
and they deceive only themselves and do
not realize.

In their hearts is a disease, so Allah
increased their disease; and for them is a
Painful punishment because they used to
ie.

And when it is said to them, "Do not cause
corruption on the earth," they say, "We are
only reformers."

Behold, it is they who are the corrupters,
but they do not realize.

And when it is said to them, "Believe as the
people have believed," they say, "Shall we
believe as the foolish have believed?"
Indeed, it is they who are the foolish, but
they do not know.

And when they meet those who believe,
they say, "We believe," but when they are
alone with their devils, they say, "Indeed,
we are with you; we are only mockers."

Allah mocks them and prolongs them in
their transgression, they wander blindly.

Those are the ones who have bought
misguidance with guidance, so their trade
did not profit, nor were they guided.

Their example is like that of one who

kindled a fire, but when it illuminated what
was around him, Allah took away their light
and left them in darkness; they do not see.

Deaf, dumb, blind, so they do not return.

Or like a rainstorm from the sky, in it is
darkness, and thunder, and lightning. They
put their fingers in their ears from the
thunderclaps, fearing death. And Allah is
encompassing of the disbelievers.
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Anbd, Jlam, Mim.

Tasa KHira, y sKon HIMa CyMHeBy,
3'aynsgeuua KipayHiuTeam ons
6orabassHbix.

ThiX, XTO Bepbilb y HAbGa4YHae, ycTanéysae
ManiTBy i 3 Taro, YoM Mebl ix Hagzanini,
paspaoub.

| TbiIX, XTO BEPbILb Y TOE, WTO 6bI10
rnacnaHa Tabe, i y Toe, WwWTO 6bLINO NacnaHa
Ba usbe, i ¥ XblLULE Nacas cMepui fHb
YyN3YHEHbI.

AHbI 3Haxonssuua Ha KIpayHILI,TBe an
cBawnro I’ocnaﬂ.a i AHbI 3' ﬂynmou,u.a
nacnsxoBbIMi.

Canpayabl, Tbisl, XTO He Bepbilb, A5 iX
yCé poyHa, Ui nanapaasiw Tel ix, Ui He
nanspa343iw, siHel He NaBepaLb.

Annax 3ansyaray ix capubl i ix cbIx, i Ha ix
Bayvax 3acsioHa, i AN4 ix BAnikae
nakapaHHe.

| capon nop3en ecub Thlfl, XTO KaXa: "Mbl
BepbIM y Annaxa i y anowHi A3eHe", ane
AHbl HE BEPYIOYbIS.

SAHbl MagMaHBatoub Annaxa i TblX, XTO .
BEPbILb, ane siHbl NaAMaHBatoLb TOJIbKI
caMix cabe i He aAdyBaloLb r3Tara.

Y ix capuax xBapoba, i Annax nassniysae
ix xBapoOy, i Ana ix baniovae nakapaHHe
3a Toe, WTO AHbI XJyCini.

| kani IM Kaxyub: "He YblHiLe 3na Ha
3amni", aHbl KaXkyub: "Mbl TONbKi
Bbll'lpay}'lﬂeM".

Canpayabl, fHbl 3'aynsouua TbiMi, XTO
YblHiLb 3J10, ase AHbl F3Tara He
aj4vyBaloub.

| kani iMm Kaxxyub: "BepbiLe, Ak Bepbini
noasi", aHbl Kaxkyub: "Lli naBepbiM Mbl, 9K
nasepbiii gypHi?" Canpayabl, SHbl
3'aynaouua AypHaMi, ane fHbl raTara He
BefaoLb.

| Kani AHbI CycTpakatoLub TbIX, XTO BePbillb,
AHbl KaXyub: "Mbl BepbIM", ane Kasi fHbl
3acTaloula caM-HacaM ca cBaiMmi g'sbnami,
AHbI KaXKyub: "Mbl 3 BaMi, Mbl TOJbKI
HacMixaemcsa".

Annax HacMixaeuua 3 ix i npausreae ixy ix
3261y 0>K3HHI, ¥ AKiM AHbI 6nyKatoub.

AHbI Thifl, XTO KyMiy 3a61yA)KaHHE 3@
KipayHiLTBa, i iX raHAanb He NpbIHEC iM
npbIObITKY, | AHBI He BblNi HakipaBaHbIA.

IX Npblknag naaobHel Aa Npbikaagdy Taro,
XTO 3anaiy aroHb, i Kani éH aceauiy Toe,
LUITO BakKoO Aro, Annax 3abpay ix cBATNO |
nakiHyy iX y ueMpsbl, y SSKO iHbl He
6avaub.

[nyxis, HAMbIS, CNANbIA, SHbI HE BEPHYLLA.
ABo sk LoX X 3 Heba, y sKiM écub Lempa,
TPOM i MasiaHKa, siHbl yCTaynsoub nanbubl

Y ByLWbl af, MasiaHak, baloybics cMepui, ane
Annax axonsiBae HABEPYOYbIX.
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The lightning almost snatches their sight.
Whenever it lights up for them, they walk
in it, and when darkness falls upon them,
they stand still. And if Allah willed, He
could take away their hearing and their
sight. Indeed, Allah is capable of
everything.

O people, worship your Lord, who created
you and those before you, so that you may
become righteous

The One who made for you the earth as a

bed and the sky as a structure and sent

down from the sky water, and brought

forth thereby fruits as provision for you. So

EO not set up equals to Allah while you
now.

And if you are in doubt about what We
have sent down upon Our Servant, then
produce a surah like it and call upon your
witnesses other than Allah, if you are
truthful.

But if you do not do it - and you will never
do it - then fear the Fire, whose fuel is
people and stones, prepared for the
disbelievers.

And give good tidings to those who believe
and do righteous deeds that they will have
gardens beneath which rivers flow.
Whenever they are provided with a
provision of fruit therefrom, they will say,
"This is what we were provided with
before." And it is given to them in likeness.
And they will have therein purified
spouses, and they will abide therein
eternally.

Verily, Allah does not shy away from
setting forth an example, even that of a
mosquito or something above it. As for
those who believe, they know that it is the
truth from their Lord. But as for those who
disbelieve, they say, "What does Allah
intend by this example?" He misleads
many thereby and guides many thereby.
And He misleads not except the defiantly
disobedient,

Those who break the covenant of Allah
after its binding and sever what Allah has
commanded to be joined and cause
corruption on the earth; it is they who are
the losers.

How do you disbelieve in Allah when you
were dead and He gave you life; then He
will cause you to die, then He will bring you
back to life, and then to Him you will
return.

He is the One who created for you all that
is on the earth, then He turned to the
heaven and made them seven heavens,
and He is Knowing of everything.

And when your Lord said to the angels,
"Indeed, | will make upon the earth a
vicegerent." They said, "Will You place
upon it one who causes corruption therein
and sheds blood, while we glorify You with
praise and sanctify You?" He said, "Indeed,
I know what you do not know."

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

ManaHKa amasb 3abipae ix 3poK, KOXHbI
pas, Kani AsHa acBATASA€e iM, SHbl ioyub y én,
a KaJli uempa anyckaeuua Ha ix, fHbl
cnbiHsAlouua. | kani 6 Anax naxxaaay, En
3abpay 6bl ix cnbIx i 3pok. Canpayasl,
Annax 340/1bHbl Ha YCE.

O noAsi, naknaHanuecsa ceanMy Focrnagy,
AKi CTBapbIY Bac i TbiX, XTO 6bIY Aa Bac,
Kab Bbl cTasni 6borabasisHbIMi.

Ton, xTo 3pabiy aAnsa Bac 3MJI0 JIOXKaM i
Heba byablHKaM, i nacnay 3 Heba Bagy, i
BbIBEY 3 €1 niagbl AN Ballara
xapyaBaHHSA. Tamy He pabiue poyHbIX
Annaxy, Befat4bl raTa.

| kani Bbl CyMHABaeLecs ¥ TbiM, WTO Mbl
nacnani Hawamy paby, To NpbIHACiLe cypy,
napobHyto aa sie, i 3aKkiyue cBaix
cBepkKay, akpamsa Annaxa, Kani Bbl
npayn3iBbis.

Ane kani Bbl raTara He 3pobiue, i Bbl Hikoi
raTara He 3pobiue, To 6onuecs arHto,
naniBa aKkora NoA3i i KaMsHi, AKi
nagpbiXTaBaHbl 4J151 HABEPYOYbIX.

| abBAcui BepyloybIM i TbiM, XTO pobillb
n006pbIf Cnpassl, WTO AN14 iX éCUb caapl,
napg sKimi uekyT paki. KoxxHbl pas, kani
AHbI 6y AyuUb 3abacnevaHbl N1agoM 3 ix,
AHbl CKa)XyLb: "3Ta Toe, WTO HaM 6bI10
napnseHa paHen", i AHbl 6byayub
3absicnevaHbl NagobHbIM. | Ans ix Tam
Oyayub aybllYaHbIA XXOHKI, | AHbl 6yayub
TaM BeYHa.

Canpayabl, Aniax He capomeella
npbiBecUi NpbIkJag, xoub 66l kKamapa abo
TOe, WTO BbIWAK 33 fAro. LLUTo ThiybiLLa
ThIX, XTO BepbILb, SHbl BeAalLb, LUTO r3Ta
npayna ag ix Flocnaga. A WTO ThivblLLa
TbIX, XTO He Bepbllb, AHbl KaXkyub: "LLTO X
Annax Mey Ha yBa3e raTbiM npblkiagam?"
EH 36iBae 3 Aro MHorix i Bagse 3 Aro
MHorix, ane EH 36iBae 3 iro ToNbKi
6a360>KHIKaY.

Tbif, XTO NapyLwae 3anaBeT Anjlaxa nacns
Aro 3aKJIlOY3HHS | paspbiBae Toe, WTO
Annax 3aragay 31y4bllb, i YblHiLb 3710 Ha
38MJAi, SHbI 3'aynsouLa CTPaTHbIMI.

K Bbl MOXKaLle He Bepbiub y Asnaxa, Kani
Bbl 611 MEPTBLIMI, | EH aXxkbIBiY Bac,
oTbiM EH NpbIMyCilb BacC namMepui, NOTbIM
EH a)xbIBiUb BAC, NOTbIM Aa Aro Bbl
BepHeLecs.

EH TOR, XTO CTBapbIy Ans BacC ycé, Wwto Ha
3AMJIi, NOTbLIM EH 3BAPHYYCA Aa Heba,i
ypayHaBaxbly firo y cem Habécay, i EH
Befae ycé.

| kani TBOM NOCNaf ckasay aHénam: "4
nacTayJ/iio Ha 3aMJi HaMeCHIKa", AHbI
CcKasani: "LI,| nacTasiw Tbl TaM Taro, XTo
OyAse YblHiUb 3710 | NpaniBaub KPoy, y Tow
Yyac Ak Mpl cnasim Lsbe xBanown | acBa4aeM
Lis6e?" EH cka3zay: " Befalo Toe, 4aro Bbl
He Befaele".



The Cow :: 2 :: KapoBa

And He taught Adam the names, all of
them, then He presented them to the
angels and said, "Inform Me of the names
of these, if you are truthful."

They said, "Glory be to You; we have no
knowledge except what You have taught
us. Indeed, You are the All-Knowing, the All-
Wise."

He said, "O Adam, inform them of their
names." When he had informed them of
their names, He said, "Did | not tell you
that | know the unseen of the heavens and
the earth, and | know what you reveal and
what you conceal?"

And when We said to the angels, "Prostrate
before Adam," they prostrated, except for
Iblees. He refused and was arrogant and
became one of the disbelievers.

And We said, "O Adam, dwell, you and your
wife, in the Garden and eat from it freely
wherever you wish, but do not approach
this tree, lest you become among the
wrongdoers."

So Satan caused them to slip from it and
brought them out of what they were in.
And We said, "Descend, being to one
another enemies. And for you on the earth
is a place of settlement and enjoyment for
a time."

So Adam received from his Lord words, and
He turned towards him in forgiveness.
Indeed, He is the Oft-Returning, the Most
Merciful.

We said, "Descend from it, all of you. And if
guidance comes to you from Me, then
whoever follows My guidance, there will be
no fear upon them, nor will they grieve."

And those who disbelieve and deny Our
signs, those are the companions of the
Fire; they will abide therein eternally.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you, and fulfill
My covenant, | will fulfill your covenant,
and fear only Me.

And believe in what | have sent down
confirming what is with you, and do not be
the first to disbelieve in it, and do not
exchange My signs for a small price, and
fear only Me.

And do not mix the truth with falsehood
and conceal the truth while you know.

And establish the prayer, and give the
zakah, and bow with those who bow.

Do you command the people to be
righteous and forget yourselves while you
recite the Book? Do you not understand?

And seek help through patience and
prayer; and indeed, it is great except for
the humble

Those who think that they will meet their
Lord and that they will return to Him.

O Children of Israel, remember My favor
which | have bestowed upon you and that |
preferred you over the worlds.

31

32
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34
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| EH HaBy4bly AgamMa iMéHaM ycCix payay,
noTbIM NPaAcTaBiy ix aHénam i ckasay:
"Ckaxblue MHe iMEHbI M3ThIX, Kasi Bbl
npaynzisbis".

fAHbl cka3ani: "XBana Tabe, y Hac HAMa
BeAay, akpams Taro, 4amy Tbl Hac
HaBy‘-Iny Canpayabl, Tbl YcéBenyubl,
Mynpbt”.

EH ckaszay: "O Apam, naBefami iMm ix
iMEHbI". | Kani éH NaBegamiy iM ix iMEHblI,
EH ckaszay: "Ui He cka3ay d Bam, wTo S
Befato TasMHiubl HA6&cay i 3amni, | Bepato
Toe, LWTO Bbl alKpbIBaELLE i LUTO Bbl
xasani?"

| Kani Mbl cka3ani aHénam: "MNaknoHiuecsa
Apamy", siHbl NakKIaHinics, akpams I6n|ca,
€H agmosiyca i bbly raHapniebl i cTay
afHblM 3 HABEPYIOYbIX.

| Mbl cka3sani: "O AgaMm, XbiBi Tbl | TBas
)KOHKa y pai i ewile aaTynb yBOJIO, A3€
nakagaeue, ane He Habnixanuecs ga
raTara Ap3Ba, iHaKLW Bbl CTaHeue
HecnpaBaasiBbIMI".

Ane caTaHa crakyciy ix i BbIBEY ix 3 Taro, y
YbIM SIHbI 6bii. | Mbl cka3sani:
"Cnyckaluecs, Bbl 6ya3eLie Boparami
aAsiH agHaMmy, i Ansa Bac Ha 3amii bynase
MecLa XblXapCTBa i 3afaBasibHEHHE Oa
nayHara vacy".

MoTeiMm Afam aTpbiMay ag ceanro Focnaga
CNoBbl, i EH pbIHAY SiIro NakasHHe.
Canpaygbl, EH Ton, XxTO NnpbiMae nakasHHe,
MinacuiBbl.

Mbl ckasani: "Cnyckanuecs aacionb yce
pasam. | Kasi Aa Bac npeliase an MaHe
KipayHiuTBa, To Thisi, XTO byA3e
NpbLITPLIMAIBaLILA Maiiro KipayHiuTBa, He
bynyub 6asuua i He 6byayub cMyTKaBaub".

A Tbisi, XTO He BepbiUb | aaMaynse Hawbl
3Haki, SiHbl 6y AyLUb »XblXapaMi arHto, y sikim
AHbI 6y AyLb BeYHa.

O cbliHbI I3paing, namaTanue Mato nacky,
AKYt0 1 akasay BaM, i BbIkOHBaunue Mon
3anaBerT, i 9 BblkaHalo Ball 3anaBeT, i
basnuecs Tonbki MsiHe.

| Bepue y Toe, wTo A nacnay,
nauBsipA>xatoybl Toe, LUTO 3 BaMi, i He
6ynsble nepuwbiMi, XTO agmaynse raTa, i
He npafaBaliue Mae 3Haki 3a Hi3Kyto LaHy,
i basinuecs Tonbki MsHe.

| He 3meLuBaiiLe Npayay 3 xJyCHER i He
XaBalue npayay, Befatoybl raTa.

| yctanéysaiue manitey, i AaBanue )
MiflacuiHy, i naknaHanuecs pasam 3 TbiMi,
XTO NakslaHseuua.

0 i HacTaynsaeue Bbl Ntoa3en Ha fabpo i
3abbiBaele npa cabe, XoUb Bbl YblTaewe
MicaHHe? Li X He pa3syMeeLe?

| wykKanue ganamori y usipneHHi i manitee.
| canpayaebl, raTa Us>kka, akpams ass
nakopiBbIX.

ThIX, XTO MSIDKYE, LUTO $iHbl CYCTP3HYLb
cBanro focnaga i WTo sAHbI Aa Aro
BepHyLLa.

O cbiHbI [3paing, namaTanue npa Mato
nacky, akyto 1 nay Bam, i wto A apaay
rnepaBary BaM Haf yCiMi Hapoaami.
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And fear a Day when no soul will suffice for
another soul in the least, nor will
intercession be accepted from it, nor will
compensation be taken from it, nor will
they be helped.

And when We saved you from the people
of Pharaoh, who were subjecting you to the
worst torment, slaughtering your sons and
sparing your women. And in that was a
great trial from your Lord.

And when We parted the sea for you, and
saved you, and drowned the people of
Pharaoh while you were looking on.

And when We made an appointment with
Moses for forty nights, then you took the
calf after him, while you were wrongdoers.

Then We forgave you from after that, so
that you might be grateful.

And when We gave Moses the Book and
the Criterion that perhaps you would be
guided.

And when Moses said to his people, "O my
people, indeed you have wronged
yourselves by taking the calf, so repent to
your Creator and kill yourselves. That is
better for you in the sight of your Creator."
Then He accepted your repentance;
indeed, He is the Accepting of Repentance,
the Merciful.

And when you said, "O Moses, we will not
believe you until we see Allah openly,"
then the thunderbolt struck you while you
were looking.

Then We revived you after your death, that
perhaps you would be grateful.

And We shaded you with clouds and sent
down to you manna and quails, "Eat from
the good things We have provided you."
And they did not wrong Us, but they were
wronging themselves.

And when We said, "Enter this village and
eat from it wherever you wish in
abundance, and enter the gate prostrating
and say, 'Relieve us.' We will forgive your
sins for you, and We will increase the doers
of good."

So those who did wrong changed the word
to a statement other than that which was
said to them, so We sent down upon those
who did wrong a punishment from the sky
because they were defiantly disobedient.

And when Moses prayed for water for his
people, We said, "Strike the stone with
your staff." Then twelve springs gushed
forth from it. Each group of people knew its
drinking place. "Eat and drink from the
provision of Allah, and do not act wickedly
on the earth, spreading corruption."
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| 6onuecsa OHA, Kani Hi agHa gywa He
3MO>Ka Hivora 3pabiub 3a iHwyio ayuwy, i He
Oypn3e npblHATa af fe 3acTynHiYTBa, | He
byn3e y3aTa af fe BbiKyn, | AHbI He Byayub
JanamoxKaHbis.

| Kani Mbl BeIpaTaBani Bac aa ntoa3en
(hapaoHa, sKis nagBsprai Bac XOPCTKIM
nakyTam, 3abiBani BalbIx CbIHOy i nakigani
¥ »KbIBbIX BalUbIX XaH4blH. | ¥ r3TbiM 6b1710
BsNlikae BbinpabaBaHHe aj Bawara
locnapa.

| Kani Mbl pasassanini ans sBac Mopa, i
BblpaTaBay Bac, i natanini floasen
hapaoHa, | Bbl rnagseni.

| kani Mbl NpbI3HaYbLi Manceto copak
Hay3i, a NoThbIM Bbl 3pabini usna nacns
Aro, i Bbl 661N HecnpaBAANiBbIMI.

MoTbiM Mbl Npabaybini Bac nacsia ratara,
kab Bbl 6blni YA3A94HbIMI.

| kani Mbl fani Mainceto lMicaHHe i po3Hiuy,
kab Bbl MarJi bbiLb HakipaBaHbIMi.

| kani Mancen ckasay csanmy Hapogy: "O
Hapoa Mow, Bbl 3pabiii HecnpassgniBacLb
cabe, 3pa6IyLLIbI Luansa, TaMy nakamuecs
nepapg ceaim CTBapbiuenem i 3abiue cabe.
>Ta nenw N5 BaC nepaj BallbiM
Cteapuiuenem"”. | EH npeiHAY Baluae
nakasHHe. Canpayabl, EH - MNpbiMigens
nakasHHs, MinacapHsl.

| kani Bbl ckasani: "O Mawncen, Mbl He
naeepbiM Tabe, Nakyb He y6a4ybiM bora
agkpbiTa". | Bac axanina ManaHka, nakyJb
Bbl Fsa3en.

nOTbIIV! Mblg/BaCKpaCIJ'II BaC nacnsa Ballamn
cMepul, Kab Bbl 6bini YO3A4HbIMI.

| Mbl Hakpbli Bac abnokami i nacnani sam
MaHHy i nepanénak, Ewue 3 nobpbix
payay, SKif Mbl gani BaMm. | AHbl He 3pabini
HaM HecnpaBsaaniBacui, ane sHbl cami cabe
pabini HecnpaBaaniBacub.

| kani Mbl cka3ani: "YBanasiue y raThbl
ropag i eLiLe 3 Aro, A3e xovaue, y
nacraTky, i yBanasiue y 6pamy,
MakaHaYbICA, | cCKaxbiue: "MpabaysHHe",
i Mbl NpabaybiM BaLbiA rpaxi, i Mbl
naBsiybIM y3Harapoay ons nobpbix.

Ane Tbif, XTO Bbly HECMpaBAANiBbIM,
3aMsaHini cnosa Ha iHWae, fkoe iM He 6blN1o
CKa3aHa, i Mbl nacnani Ha TbiX, XTO Bbly
HecnpaBaaNiBbIM, NakapaHHe 3 Heba 3a
TOe, WTO AHbl ObIS1i HeENaKopNiBbIMi.

0 | kani Mavicen npaciy Baabl ANs CBANTO
HapoAa, Mbl CKa3aJi: "Yaapbl cBaiM Kiem na
KameHi". | 3 aro BbIGiINiCA ABaHauLaLb
KpbIHiL. KoXHbl HapoA Beaay cBaé mecua
Angd nitea. Ewue i niue 3 bo)ara papy i He
pabiue 3710 Ha 3aMni, pacnaycloa)KBato4bl
b6e33aKkoHHe.
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